
Readings and Prayers, Trinity Sunday  
Collect 
Almighty and everlasting God, you have given us your 
servants grace, by the confession of a true faith, 
to acknowledge the glory of the eternal Trinity 
and in the power of the divine majesty  
to worship the Unity: 
keep us steadfast in this faith, that we may evermore 
be defended from all adversities; through Jesus Christ 
your Son our Lord, who is alive and reigns with you, in 
the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. 

 
 ،یدومن اطع ار یرازگتمدخ ضیف ام ھب ،یلزا و قلطم رداق دنوادخ
 نادواج ثیلثت ضیف ھب قیدصت اب ،یقیقح نامیا ھب رارقا ھطساوب
 :یگناگی شتسرپ یارب یھولا نأش تردق ھطساو ھب و
 ،راد ھگن مدق تباث نامیا رد ار ام
 ؛مینامب نوصم اھ تبیصم ھمھ زا هراومھ میناوتب ھک
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Isaiah 6:1-8 
In the year that King Uzziah died, I saw the Lord sitting 
on a throne, high and lofty; and the hem of his robe 
filled the temple. Seraphs were in attendance above 
him; each had six wings: with two they covered their 
faces, and with two they covered their feet, and with 
two they flew. And one called to another and said: 
"Holy, holy, holy is the LORD of hosts; the whole earth 
is full of his glory." The pivots on the thresholds shook 
at the voices of those who called, and the house filled 
with smoke. And I said: "Woe is me! I am lost, for I am a 
man of unclean lips, and I live among a people of 
unclean lips; yet my eyes have seen the King, the LORD 
of hosts!" Then one of the seraphs flew to me, holding 
a live coal that had been taken from the altar with a 
pair of tongs. The seraph touched my mouth with it and 
said: "Now that this has touched your lips, your guilt 
has departed and your sin is blotted out." Then I heard 
the voice of the Lord saying, "Whom shall I send, and 
who will go for us?" And I said, "Here am I; send me!" 
 

 
 یتخت رب ھك مدید ار دنوادخ ،تشذگرد هاشداپ یایزع ھك یلاس رد
 .دوب هدش رپ وا للاج زا ادخ ءھناخ و دوب ھتسشن هوكشاب و دنلب
 لاب شش ھتشرف رھ .دندوب هدرك ھطاحا ناگتشرف ار تخت فارطا 
 یاھاپ لاب ود اب و ،دناشوپیم ار دوخ تروص لاب ود اب ھك تشاد
 .دركیم زاورپ رگید لاب ود اب و ،ار دوخ
 سدقم ،سدقم ،سدقم" :دنتفگیم و دندناوخیم دورس تبون ھب اھنآ 
 "!تسا رپ وا للاج زا نیمز مامت ؛لاعتم رداق دنوادخ تسا
 ار ادخ ءھناخ یاھھیاپ ھك دوب تردقاب نانچ اھنآ دورس یادص 
 .دش رپ دود زا ھناخ مامت سپس .دنازرلیم
 کاپان یدرم ھك نم اریز !مدش کلاھ ھك نم رب یاو" :متفگ هاگنآ 
 هاشداپ ،دنوادخ ،منكیم یگدنز بل کاپان یموق نایم رد و متسھ بل
 هاگنابرق فرطب ناگتشرف زا یكی سپس  "!مدید ار لاعتم رداق
 تشادرب ھتخورفا یلاغز تشاد تسد رد ھك یربنا اب و درك زاورپ
 .یتسین راكھانگ رگید لاح" :تفگ و تشاذگ مناھد یور ار نآ و 
 هدیشخب تناھانگ مامت و هدرك سمل ار تیاھبل ھتخورفا لاغز نیا

 متسرفب ار یسك ھچ" :دومرفیم دنوادخ ھك مدینش هاگنآ  ".تسا هدش
 "؟دناسرب موق نیا ھب ار ام ماغیپ ات
 ".تسرفب ارم .مورب مرضاح نم ،ادنوادخ" :متفگ

 

Psalm 29 
Ascribe to the LORD, O heavenly beings, ascribe to the 
LORD glory and strength. Ascribe to the LORD the glory 
of his name; worship the LORD in holy splendour.  The 
voice of the LORD is over the waters; the God of glory 
thunders, the LORD, over mighty waters. The voice of 
the LORD is powerful; the voice of the LORD is full of 
majesty.  The voice of the LORD breaks the cedars; the 
LORD breaks the cedars of Lebanon. He makes Lebanon 
skip like a calf, and Sirion like a young wild ox.  The 
voice of the LORD flashes forth flames of fire. The voice 
of the LORD shakes the wilderness; the LORD shakes 
the wilderness of Kadesh. The voice of the LORD causes 
the oaks to whirl, and strips the forest bare; and in his 
temple all say, "Glory!" The LORD sits enthroned over 
the flood; the LORD sits enthroned as king forever. May 
the LORD give strength to his people! May the LORD 
bless his people with peace! 

 
 ار وا تمظع و هوكش !دینك شیاتس ار دنوادخ ،ناگتشرف یا
 یوقت سابل رد !دیتسرپب تسا راوازس ھكنانچنآ ار دنوادخ  !دییاتسب
 هدینش اھایرد یارو زا دنوادخ یادص  !دینك هدجس ار وا سدقت و
 نینط اھسونایقا رب وا یادص !درغیم دعر نوچمھ وا ؛دوشیم
 .تسا هوكشاب و تردقرپ دنوادخ یادص !تسا نكفا
 نانبل ورس ناتخرد یرآ .دنكشیم ار ورس ناتخرد دنوادخ یادص 
 دنكشیم ار
 ھب ھلاسوگ دننام ار نومرح هوك و دنازرلیم ار نانبل یاھهوك و 

 .درادیماو زیخ و تسج
 ،دنكیم داجیا قرب و دعر دنوادخ یادص 
 .دھدیم ناكت ار شداق یارحص و دروآیم رد هزرل ھب ار اھتشد 
 لگنج ناتخرد یاھگرب و دنازرلیم ار طولب تخرد دنوادخ یادص 
 ار وا تمظع و للاج ھمھ ،دنوادخ ءھناخ رد .دزیریم نیمز ھب ار
 .دنیاتسیم
 .دیامنیم تنطلس دبا ھب ات و دناریم نامرف قیمع یاھبآ رب دنوادخ 

Romans 8:12-17 
So then, brothers and sisters, we are debtors, not to 
the flesh, to live according to the flesh-- for if you live 
according to the flesh, you will die; but if by the Spirit 
you put to death the deeds of the body, you will live.  
For all who are led by the Spirit of God are children of 
God. For you did not receive a spirit of slavery to fall 

 و لایما زا دیتسین روبجم ھجو چیھ ھب رگید امش ،زیزع ناردارب یا ،سپ
 ،دینك یوریپ دوخ قباس دولآهانگ تعیبط یاھشھاوخ
 حور تردق اب رگا اما .دش دیھاوخ کلاھ و هارمگ تروصنیا رد اریز 

 دیھاوخ هدنز ،دیزاس دوبان شكاپان لامعا اب ار ھنھك تعیبط نیا ،ادخ
 ادخ نادنزرف ،دننكیم یوریپ ادخ حور زا ھك یناسك مامت اریز  .دنام
 ھكلب ،دشابن زرل و سرت اب ھتخیمآ نامراتفر ،اھهدرب نوچمھ سپ  .دنتسھ
 ادخ ءهداوناخ تیوضع ھب ھك ینادنزرف ،مییامن راتفر ادخ نادنزرف دننام



back into fear, but you have received a spirit of 
adoption. When we cry, "Abba! Father!" it is that very 
Spirit bearing witness with our spirit that we are 
children of God, and if children, then heirs, heirs of God 
and joint heirs with Christ--if, in fact, we suffer with him 
so that we may also be glorified with him. 

 قمع رد ادخ حور اریز  .دنناوخیم دوخ ردپ ار ادخ و دناهدش ھتفریذپ
 .میتسھ ادخ نادنزرف ام ھك دیوگیم ام ھب ،ام دوجو
 ،رگید ترابعب .دوب میھاوخ زین وا ناثراو ،میتسھ ادخ نادنزرف رگا و 

 دھاوخ حیسم یسیع دوخ دنزرف ھب ھك ار یھوكش و للاج نآ مامت ادخ
 وا للاج رد هدنیآ رد میھاوخیم رگا اما .دومرف دھاوخ اطع زین ام ھب ،داد
 .میدرگ کیرش زین وا یاھجنر و اھدرد رد نونكا دیاب ،میوش کیرش

 
John 3:1-17 
Now there was a Pharisee named Nicodemus, a leader 
of the Jews. He came to Jesus by night and said to him, 
"Rabbi, we know that you are a teacher who has come 
from God; for no one can do these signs that you do 
apart from the presence of God." Jesus answered him, 
"Very truly, I tell you, no one can see the kingdom of 
God without being born from above." Nicodemus said 
to him, "How can anyone be born after having grown 
old? Can one enter a second time into the mother's 
womb and be born?" Jesus answered, "Very truly, I tell 
you, no one can enter the kingdom of God without 
being born of water and Spirit. What is born of the flesh 
is flesh, and what is born of the Spirit is spirit. Do not be 
astonished that I said to you, 'You must be born from 
above.' The wind blows where it chooses, and you hear 
the sound of it, but you do not know where it comes 
from or where it goes. So it is with everyone who is 
born of the Spirit." Nicodemus said to him, "How can 
these things be?" Jesus answered him, "Are you a 
teacher of Israel, and yet you do not understand these 
things? "Very truly, I tell you, we speak of what we 
know and testify to what we have seen; yet you do not 
receive our testimony. If I have told you about earthly 
things and you do not believe, how can you believe if I 
tell you about heavenly things? No one has ascended 
into heaven except the one who descended from 
heaven, the Son of Man. And just as Moses lifted up the 
serpent in the wilderness, so must the Son of Man be 
lifted up, that whoever believes in him may have 
eternal life. "For God so loved the world that he gave 
his only Son, so that everyone who believes in him may 
not perish but may have eternal life. "Indeed, God did 
not send the Son into the world to condemn the world, 
but in order that the world might be saved through 
him. 

 
 دزن دونش و تفگ یارب دوھی گرزب نویناحور زا یكی ،بش کی

 سومیدوقین .دوب اھیسیرف ءھقرف زا و سومیدوقین وا مان .دمآ یسیع
 ھك مینادیم ھمھ ،رھش نیا نویناحور ام ،داتسا" :تفگ یسیع ھب

 دھدیم ناشن ناتتازجعم .دیاهدمآ ام تیادھ یارب ادخ فرط زا امش
 ،ینكن ادیپ هزات دلوت رگا" :داد باوج یسیع  ".تسامش اب ادخ ھك
 تقیقح نیع میوگیم ھك نیا .ینیبب ار ادخ توكلم یناوتیمن زگرھ
 هزات دلوت زا ناتروظنم" :تفگ بجعت اب سومیدوقین  ".تسا

 شردام مكش ھب ،نم لثم یدرمریپ دراد ناكما ھنوگچ ؟تسیچ
 میوگیم ھچنآ":داد باوج یسیع  "؟دوش دلوتم هرابود و ددرگزاب

 دراو دناوتیمن ،دباین دلوت حور و بآ زا یسك ات .تسا تقیقح نیع
 یلو ،دنكیم دیلوت ناسنا ار ینامسج یگدنز  .دوش ادخ توكلم
 ھك نكن بجعت سپ  .دشخبیم لااب زا ادخ حور ار یناحور یگدنز
 ار داب یادص ھك ھنوگنامھ تسرد  .ینك ادیپ هزات دلوت دیاب متفگ
 ،دوریم اجك ھب و دیآیم اجك زا ییوگب یناوتیمن یلو یونشیم
 ار نآ ادخ حور ھك درببیپ دناوتیمن ناسنا زین هزات دلوت دروم رد
 نم ؟تسیچ ناتروظنم" :دیسرپ سومیدوقین  ".دنكیم اطع ھنوگچ
 :داد باوج یسیع  ".منكیمن کرد یتسردب ار امش نانخس
 اھزیچ نیا ھنوگچ ؛یتسھ لیئارسا ینید یاملع زا وت ،سومیدوقین"
 میوگیم ماهدید و منادیم ھك ار ھچنآ نم یتسارب  ؟ینكیمن کرد ار
 نخس وت اب ایند نیا روما زا نم  .ینك رواب یناوتیمن وت یلو
 تبحص وت اب نامسآ روما زا رگا سپ .ینكیمن رواب وت و میوگیم
 زا متسھ حیسم ھك نم طقف نوچ  ؟درك یھاوخ رواب ھنوگچ منك
 .مدرگیم زاب نامسآ ھب مھ زاب و ماهدمآ ناھج نیا ھب نامسآ
 یبوچ رب ار یغرفم رام ھمسجم نابایب رد یسوم ھك ھنوگنامھ 
 زین نم ،دنبای تاجن گرم زا و دننك هاگن نآ ھب مدرم ات درك نازیوآ
 هانگ زا ،هدروآ نامیا نم ھب مدرم ات موش ھتخیوآ بیلص رب دیاب
 .دنبایب دیواج یگدنز و دننك ادیپ تاجن
 دوخ دنزرف ھناگی ھك دراد تسود ار ناھج مدرم یردقب ادخ اریز 
 ھكلب دوشن کلاھ ،دروآ نامیا وا ھب ھك رھ ات ،تسا هداتسرف ار
 .دبایب دیواج یگدنز
 موكحم ار مدرم ھكنیا یارب ھن تسا هداتسرف ار دوخ دنزرف ادخ 
 .دھد ناشتاجن وا ءھلیسوب ھكلب دنك

 

Prayer after Communion 
Almighty and eternal God, 
you have revealed yourself as Father, Son and Holy Spirit, 
and live and reign in the perfect unity of love: 
hold us firm in this faith, 
that we may know you in all your ways 
and evermore rejoice in your eternal glory, 
who are three Persons yet one God, 
now and for ever. 

 
 ،یلزا و قلطم رداق دنوادخ
 ،یتخاس راکشآ سدقلا حور و رسپ ،ردپ ناونعب ار دوخ
 :یدرک ییاورنامرف و یگدنز بان و ھناگی یتبحم اب و
 ،راد ھگن راوتسا نامیا رد ار ام
 میسانشب ار وت یقیرط رھ ھب میناوتب ھک
 ،مینامب رورسم تیلزا ضیف رد هراومھ و
 ،تسا دحاو ییادخ ،تیصخش ھس رد ھک یسک
 .دابلاادبا ات

 
 
 
 


